
MONTRE SOLAIRE GPS 8X82 (Chronographe)

Mode d’emploi

SOMMAIREÀ LIRE AVANT UTILISATION
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Ü Si vous souhaitez ajuster la longueur de votre bracelet métallique, adressez- vous au 

détaillant chez qui la montre a été achetée. Si vous avez reçu votre montre en cadeau et que 

vous ne savez pas auprès de quel détaillant elle a été achetée, ou si vous avez déménagé,

veuillez contacter le RÉSEAU APRÈS-VENTE INTERNATIONAL SEIKO. Vous pouvez également

vous adresser à un autre détaillant, qui vous facturera ce service s'il accepte de l'assurer.

Ü Si votre montre est livrée avec un fi lm de protection contre les rayures, n'oubliez pas de

l'enlever avant d'utiliser la montre. Sinon, l'accumulation de souillures, de transpiration, 

de poussière ou d’humidité sous le fi lm peut entraîner la formation de rouille.

Pour garantir le bon fonctionnement de votre
montre SEIKO, nous vous invitons à lire l'intégralité

de ce mode d’emploi avant de l'utiliser.
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PRÉCAUTIONS DE MANIPULATION

AVERTISSEMENT
Signale un risque de conséquence grave, notamment de blessure, 

en cas de non-respect des instructions de sécurité qui suivent.

• Maintenez la montre et ses pièces hors de portée des bébés et des enfants.

Prenez les précautions nécessaires pour éviter qu'un bébé ou un enfant n'avale
accidentellement une pièce.

Si un bébé ou un enfant avale la pile ou une pièce, consultez immédiatement un 
médecin car cela peut mettre en danger la santé de l'enfant ou du bébé.

• Cessez immédiatement de porter la montre dans les cas suivants.

� Si le boîtier ou le bracelet de la montre est attaqué par la corrosion etc.

� Si les broches du bracelet sont saillantes.

Û Consultez immédiatement le détaillant chez qui la montre a été achetée ou le RÉSEAU
APRÈS-VENTE INTERNATIONAL SEIKO.

• Ne retirez pas la pile secondaire de la montre.

Û À propos de la pile secondaireg Source d'alimentation P. 40

Le remplacement de la pile secondaire exige des connaissances et un savoir-faire
professionnels. Pour le remplacement de la pile secondaire, adressez-vous au détaillant 
chez qui la montre a été achetée.

L'installation d'une pile à oxyde d'argent ordinaire peut générer de la chaleur susceptible 
de provoquer une explosion ou une combustion.

• Évitez de porter la montre ou de l'entreposer dans les endroits suivants.

� Endroits où sont vaporisés des agents volatiles
(produits cosmétiques tels que des dissolvants,
insecticides, solvants pour peintures etc.)

� Endroits où la température reste pendant
longtemps inférieure à 5 °C ou supérieure
à 35 °C.

� Endroits très humides
� Endroits affectés par un champ

magnétique puissant ou del'électricité
statique

� Endroits poussiéreux
� Endroits affectés par de fortes vibrations

MISES EN GARDE

• Si vous observez des symptômes d'allergie ou d'irritation cutanée
Cessez immédiatement de porter la montre et consultez un spécialiste (dermatologue ou 
allergologue).

• Autres mises en garde
� Le remplacement du bracelet métallique exige des connaissances et un savoir-faire

professionnels. Demandez au détaillant chez qui la montre a été achetée de remplacer le
bracelet métallique car vous risquez de vous blesser aux mains ou aux doigts, ou de perdre
des pièces.

� Ne tentez pas de démonter la montre ni de la modifier.
� La montre doit être conservée hors de portée des bébés et des enfants. Prenez les précautions

nécessaires pour éviter tout risque de blessure, de rougeurs ou de démangeaisons d'origine
allergique qui pourraient survenir au contact de la montre.

� Pour mettre au rebut les piles usagées, suivez les instructions des autorités locales.
� Si votre montre est de type gousset ou pendentif, sa chaînette ou gourmette peut

endommager vos vêtements ou érafler votre main, votre cou ou d'autres parties du corps.
� N'oubliez pas que si une montre non portée est posée telle quelle, le dos du boîtier, le bracelet

et le fermoir frotteront les uns contre les autres et risqueront de rayer le dos du boîtier. Nous
vous recommandons donc de placer un chiffon doux entre le dos du boîtier, le bracelet
et le fermoir quand vous enlevez votre montre.

Indiquent des risques de blessures légères ou de dégradations matérielles 
en cas de non-respect des instructions de sécurité ci-dessous.
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MISES EN GARDE

Ne tournez pas et ne tirez pas la couronne lorsque 
la montre est mouillée.

De l'eau risquerait de s'infi ltrer dans la montre.
Û Si la surface intérieure du verre est embuée ou que des gouttes d'eau 

apparaissent à l'intérieur de la montre, cela signifi e que son étanchéité
est amoindrie. Consultez immédiatement le détaillant chez qui la montre 
a été achetée ou le RÉSEAU APRÈS-VENTE INTERNATIONAL SEIKO.

Retirez la montre avant de prendre un bain ou
d'entrer dans un sauna.

La vapeur, le savon ou certains composants d’une source 
chaude peuvent accélérer la dégradation de l'étanchéité de
la montre.

Essuyez rapidement les traces d'humidité, de
transpiration et les souillures sur la montre.

Gardez à l'esprit que l'étanchéité d'une montre peut être 
amoindrie par la détérioration de l'adhésif sur le verre ou le 
joint, ainsi que par la formation de rouille sur les parties en 
acier inoxydable.

AVERTISSEMENT

N'utilisez pas cette montre pour la plongée
sous-marine ou la plongée à saturation.
La montre étanche avec affichage de la pression barométrique
(indiquée en bars) n’a pas fait l’objet des divers contrôles 
renforcés réalisés en environnement difficile simulé qui sont
généralement obligatoires pour les montres de plongée sous-
marine ou de plongée à saturation. Pour la plongée, utilisez 
des montres spécialement conçues à cette fi n.

Ne passez pas la montre directement sous le 
robinet d'eau courante.

La pression de l’eau du robinet est suffisante pour diminuer
les performances d’étanchéité d'une montre étanche conçue 
pour la vie quotidienne.

MISES EN GARDE



Réception des signaux GPS Fonction de recharge solaire Fonction de réglage automatique de l'heure
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Vous êtes en possession d'une montre solaire GPS*.
Votre montre est équipée des fonctions suivantes.

Caractéristiques

Ü GPS est l’abréviation de Global Positioning System.
g Pour de plus amples informations, reportez-vous à la P 5.

Cette montre s’ajuste précisément à l’heure locale
par simple pression sur un bouton* n’importe où
dans le monde.
Ü L’heure d’été peut être réglée manuellement.

Le réglage est rapide grâce aux signaux GPS reçus des
satellites.
g Endroits où la réception des signaux GPS est bonne / 

impossible P. 15

Cette montre couvre un total de 40 fuseaux horaires dans 
le monde entier
g Fuseau horaire P. 6

Lorsque vous passez dans une nouvelle région ou changez
de fuseau horaire, suivez la procédure “Réglage du fuseau
horaire“.
g Comment régler le fuseau horaire P. 17

Cette montre fonctionne grâce à l'énergie solaire.

Le cadran doit être exposé à la lumière pour que la montre charge.
Une fois complètement chargée, la montre a une autonomie 
d'environ 6 mois.

Lorsque sa réserve d’énergie est épuisée, la montre met
du temps à se recharger. Nous vous invitons donc à la
charger régulièrement.

g Comment charger la montre P. 13
g Durée standard de la charge P. 13

Cette montre règle automatiquement l’heure
en fonction des mouvements habituels de 
l'utilisateur.

Si la luminosité est suffisante et le ciel dégagé, la montre
reçoit automatiquement les signaux GPS relayés par les 
satellites. Cette fonction permet de régler l'heure avec 
précision, même lorsque la montre est en cours d'utilisation.

g Réglage automatique de l'heure P. 24

Ü Si la montre n’est pas suffisamment chargée, la réception
des signaux GPS est impossible.

gVérification de l'état de charge P. 12

ÜContrairement aux instruments de navigation, cette montre solaire GPS n’est pas conçue pour une réception en continu des signaux GPS sans intervention de l’utilisateur.
Elle reçoit les signaux GPS uniquement en mode de réglage du fuseau horaire, en mode de réglage automatique ou manuel de l’heure.
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Mécanisme de réglage de l'heure et de la date de la montre GPS solaire

Qu'est-ce que le GPS
GPS est l'abréviation de Global Positioning System, système de géolocalisation 
satellite mondial.
Initialement constitué par une constellation de 24 satellites GPS couvrant 
l’ensemble de la planète, ce système en compte aujourd'hui 30.
Quel que soit l'endroit où vous vous trouvez, les données collectées auprès 
d'au moins 4 satellites permettent de déterminer votre localisation.

Mécanisme de réglage de l'heure et de la date
Cette montre reçoit des signaux des satellites GPS qui permettent
de régler l'heure et la date sur la base des informations suivantes.

Satellite GPS

Les satellites NAVSTAR, mis en service par le Ministère de
la Défense américain, tournent en orbite autour de la terre
à une altitude de 20 000 km.
Initialement réservées à un usage militaire, les informations
sont aujourd'hui partiellement disponibles au grand public 
et permettent le développement de différents équipements
comme les systèmes de navigation et les téléphones 
cellulaires.
Les satellites GPS sont équipés d'une horloge atomique 
de haute précision, avec un décalage minime de seulement
1 seconde tous les 100 000 ans.

• Heure et date précises grâce à l'horloge atomique
• Informations sur votre fuseau horaire

(Les données d'au moins 4 satellites GPS servent à déterminer
la localisation et votre fuseau horaire (parmi les 40 du globe)).

ÜPour recevoir les informations relatives au fuseau horaire où
vous êtes, il est nécessaire de régler le fuseau horaire.
g Comment régler le fuseau horaire P. 17

ÜContrairement aux instruments de navigation, cette montre
solaire GPS n’est pas conçue pour une réception en continu 
des signaux GPS sans intervention de l’utilisateur.

 Cette montre reçoit les signaux GPS uniquement
en mode de réglage du fuseau horaire, en mode 
de réglage automatique ou manuel de l’heure.




